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Annomayun: @panyysckue HAPOOHble NOCIOBUYLI — IO OMpadxNceHue Ppanyy3cKoli
anecanmuocmu u 0yxa. B oOannoii cmamee Mbul npuciauiaeMm 6ac OmMKpsimb OnA ceds bo2amcmeo
hpanyysckoii Myopocmu, KyibmypHo20 HACIOUA, KOMOPOe C U3AUECMBOM 6NIEMEHO, OCOOEHHO 8 CUHEM,
OenoM, KDACHOM YBEMAX U C Y30POM 6 MEIKVIO KNIemKy, cumsonuzupylowem Ppanyiuo. Y3oper, komopsie
Mbl 86IOpAnU MO He NPOCMblE OPHAMEHMbI; OHU 8onRoWaom ucmopwio, hunocoguo u mpaduiyuo. Onu
ompadcarom Ppanyuio, 00HOBPEMEHHO KIACCUYECKYIO U COBPEMEHHYIO, 20e 6CMmpPeyaonca UCKyccmeo
ACUBHU U INE2AHMHOCHb. DMy OU3atinel, B00XHOGNEHHbIE KYILMOBLIMU (PAHYYICKUMU CUMEONAMN,
ABNAOMCA 00011 Haweli MoG8U K PParIy3CKOMY CHILTIO U YMOHYEHHOCII.

Knwoueevie  crosa:  Coyuokyremypuelli  anaiuz, — QHAIUMUKO-KPUMUYECKUD  Memoo,
MeHCOUCYUNTUHAPHBIIT NOOXOO.

Annotatsiya: Fransuz xalg magqollari bu — fransuz nafosati va ruhiyatining aksidir. Ushbu
magqolada biz sizni fransuz donishmandligining boyligi, aynigsa Fransiya ramzi bo ‘lgan ko'k, oq, qizil
ranglar va shingil nagshlari bilan to ‘qilgan madaniy merosini kashf etishga chorlab qolamiz. Biz tanlagan
naqshlar oddiy naqshlar emas; ular tarix, falsafa va an'analarni o ‘zida myjassam etgan. Ular yashash va
nafosat san’ati uchrashadigan klassik va zamonaviy Fransiyani aks ettiradi. Fransuz timsollaridan
ilhomlangan ushbu dizaynlar fransuzcha uslub va nafosatga bo ‘lgan muhabbatimiz uchun g ‘oyadir.

Kalit so‘Zar: [jtimoiy-madaniy tahlil, analitik-tanqgidiy metod, tarbiyaviy yondashuv.

Abstarct: French folk proverbs are a reflection of French elegance and spirit. In this article, we
invite you to discover the wealth of French wisdom, a cultural heritage that is woven with grace, especially
in the blue, white, red colors and gingham pattern that symbolizes France.

The patterns we have chosen are not simple patterns; they embody history, philosophy and
tradition. They reflect a France that is both classical and modern, where art of living and elegance meet.
Inspired by iconic French symbols, these designs are an ode to our love of French style and sophistication.

Key words: Sociocultural analysis, analytical-critical method, interdisciplinary approach.
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®paniy3ckas kyJabTypa ¢ ee 60rarcTBOM U O4apOBAaHHEM PACKPbIBAETCS Hepe3
MOC/AOBULI, KOTOPbIC SBJSAIOTCS JKEMYY)KMHAMH  Halled KyJbTypbl. OITH
IMOCJIOBULIbI, HCTHHHOE OTpaskeHue (paHLy3cKoro ayxa, Guiaocopuu 1 LUEHHOCTENH,
SBJISIIOTCS COKPOBULLIHHLIAMHU 3HAHUH, ITHKH M 3ApaBoro cMbicaa. OHu npeanaraior
YHUKaJIbHOE IIOHMMaHHe ()paHLy3CKOro MCKYCCTBA JKU3HU, coueras B ce0e 1oMop,
MYJIPOCTh U HPOHHIO.

[Ipeanaraem BMecTe MNOrpy3uTbCS B yBJIEKATEJIbHbIIE MHpP (ppaHLy3CKHUX
nocnosull. JlaBaiite BMecTe MCClIe/lyeM, KaK OHH TOHKO BJIMAIOT HA JIyX M Y3HaeM,
KaKk B CBOCil NpOCTOTE OHM MOryT OOOraTMTb Hauly MOBCEAHEBHYIO 3>KHU3Hb,
HanpasJisii Hac K >KU3HM, OTMEYEHHOIl Oe3MSTEIKHOCTbIO, IJIErAHTHOCTBIO H
PalOCThIO dKU3HH,

MeTtoabl

r

K ananusy ¢panuy3ckux nocioBuu, Kak U Ji000ro aApyroro KyJbTYpHOroO
s13bIKOBOI'O HACJIe/IUs, MOJKHO MOJAOHTH C HECKOJIBKUX METOAOJIOMHYECKUX MO3U LM,
[TocnoBuibl, ABAAACH OJAHOBPEMEHHO OTPAXKEHHEM COLMAIBHBIX TPAaAULMiT M
OoraTbiM MO CMBICIY $3bIKOBBIM MHCTPYMEHTOM, OTKpPBIBAIOT OOLIMPHOE MOJe
HceseIoBaHus JUIS HeereloBaTesei B pa3inuHbix odnactax. Bot 0630p meTon08,
KOTOPbIC Mbl HCIOJIL30BAJIM B HALLICH CTaThbe [UISl UX aHAIM3a:

1. CounokynbTypHblii aHaIu3

Konmexem ucnonssosanus

- Hccnenyer oOcrosiTe/bCcTBAa M CHUTYalUHMH, B KOTOPBIX HCHOJbL3YIOTCS
MOC/IOBHIBI, PACKpPbIBasi X POJIb B COLIMANBHOI KOMMYHHKAIMM M BJIMSHHE Ha
nepeaayvy KyJbTYpPHBIX UEHHOCTEH U HOPM.

Cmbicnol u yeHHocmu

- Hccnenyer MopanbHble Y4YEHHMS, IKU3HEHHBIE YPOKH M LEHHOCTH,
[pornaraHiupyeMble NOCPeICTBOM [10C/IOBHL, 0003Ha4ast UX pojib B BOCIIMTAHUU U
(opMHPOBAHHH KYJILTYPHOIi NIEHTHYHOCTH.

2. AHQJIMTUKO-KPUTHYCCKHIT METOA

Humepnpemayua u kpumuka

- 3aHuMaeTCsAs KPUTHYECKMM Pa3MBILIICHHEM HaA MOCIOBHLAMH, CTaBs MOJ
COMHEHHE WX AaKTYAJIbHOCTb W BJIMSIHME B TEKYLLEM COLHAJIbHOM KOHTEKCTE,
MOJAYEPKUBAS CTEPEOTUTIBI HITH HJIEOJTIOTHH, KOTOPBIE OHH MOTYT MEpe/aTh.

3. MexxaucuuninHapHblii noaxon

- OObeaMHs€T TOYKH 3PEHUs JIMHIBUCTHKH, COLMOJIOTMH, AHTPOIOJIOTHH,
MCUXOJOMHU H JPYTUX AUCUMIUIHH, 4TOOBI O0ECNEeYUTb LEJIOCTHOE MOHUMAHHUE
10CJIOBULL BO BCE UX CJIOHHOCTH.

Mamepuan

Bbibop kopnyca nociioBul Ui aHajin3a UMeeT pellaiolee 3HayeHue. Mbl

MOKEM OCHOBBIBATbL 3TO HA:
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- Cyuectsytotne cOOpPHUKH MOCJIOBHUIL, Kak B nevart, Tak u B Hurephere.

- McToprueckuii aHanu3 ApeBHUX TEKCTOB Ul H3YUCHHUA MPOUCXOKACHHUS H
IBOJIIOLMHU [1OCJIOBULL,

Mcnonb3yss KOMOMHALMIO HTHUX METOJIOB M MarepHalioB, Mbl MOJYUUIIH
BCECTOPOHHEE W JIeTAIbHOE IpeAcTaBlieHne O (paHUy3CKHX [0CJIOBULAX,
packpbiBas Kak WX s3bIKOBOE OOraTcTBO, TAK U KYJIbTYPHYIO r1yOuHY.

PesyabTaTnl

ITosceonesras dcuzns u 30passlii cCMoich

[loscenneBnas ku3ub BO DpaHUMH 4YacTO HaMoJIHEHA HEOO/IbIIMMH
MOYYEHHSIMH M HAPOAHOI MyApOCTbIO. DpaHily3CKHe NMOCIOBHIbI, C UX 3/1PaBbIM
CMBICJIOM U MUKAHTHBIM OCTPOYMHEM, MPEIaratoT NPaKTHYECKHE COBEThbI U BEYHbIE
MCTHHBI, KOTOPLIMU (ppaHLly3bl PYKOBOJACTBYIOTCS B I10BCEAHEBHOM JKU3HU.

[MocnoBuna 1: Baxcrhocme oeiicmeuii: «l.es paroles s’envolent, les écrits
restent» - «CiioBa yJIeTatoT, IMCAHUSI OCTAIOTCHY.

DTa noCNoBUIIA MOAYEPKUBAET BAXHOCTHL NMPEBPAILEHHUS CJIOB B OCS3aeMble
JNEHCTBUS MM 00S3aTe/IbCTBA.

IMocinoBuua 2: Ljennocmeo épemenu. «Le temps c’est de ’argent» - «Bpems —
JCHBIHY.

Jra 1oc/J0BHLA NOA4YEPKHUBAET BAXKHOCTh LEHUTH CBOE BpeMs U 3(hdexkTuBHo
€ro UCMoJIb30BaTh — €S, MPOHHO YKOPEHUBLIAACS BO (PpaHIly3CKOM MEHTAITUTETE.

[TocaoBuna 3: Ocmopoorcocme 6 pewenuax: «lIl vaut mieux prévenir que
guérin - «lIpopunaxruka nyyine neveHus».

DTa nocj0BULA MNPU3LIBAET K OCTOPOXKHOCTH W MPEABKYLUCHUIO, 4TOOLI
u30exarb npodJieM, a He pellaTh UX MOTOM.

IMocnosuua 4: Baxcnocms noonunnocmu: «Chassez le naturel, il revient au
galop» - «Iloronu ecrecTBeHHOE, OHO BO3BPALIACTCA FaJIONOM).

DTa NOCJ0BHIIA MOAYEPKUBAET BAXHOCTh ObITH CAMUM CO00it W npeanosaraer,
4YTO €CTECTBEHHbIE YEPThl XapaKTepa BCera BO3BpaLalOTCs, AaXe MocjIe TOro, Kak
OHHU ObUIM NOJABJIEHBI.

IMocaosuua 5: Myopocms, ocnoeannaa na onvime: «On n’apprend pas au
vieux singe a faire des grimaces» - «Ctapyto 00e3bsHy HE Hay4HLIb FpUMacamy.

DTa NOCNOBHIA MPU3HAET LIEHHOCTb OMNbITA M NPEANOJAraeT, YTo ONbITHbII
4eJIOBEK YK€ 3HACT TOHKOCTH CBOEro Jena.

J106086b u yenoseueckue omHoweHuA

JIto00Bb M 4enoBeueCKHE OTHOLIEHHMS 3aHMUMAIOT LEHTPaJbHOE MECTO BO
(paHuy3ckoil KynabType, rie HCKYCCTBO COBMECTHOH >KH3HM BOCMEBACTCS CO
CTPacThi0 U YTOHYEHHOCTBIO. (PpaHIly3cKHe MOCIOBHIIbI O JIIOOBH W OTHOLIEHUSAX
MpeAnaraloT YHUKIbHBIA B3MJIAA HAa CEpIACYHbIE BOMPOCHl M COLHUAIBHYIO

JMHAMHKY.
IMocnosuua 6: Ocmopoocrnocme 6 noobeu: «ll ne faut pas vendre la peau de
"ours avant de ’avoir tué» - «He Hano npoaasath WIKypy MeABELs, IPEKIE YEM
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yOuTb €ro».

DTa NOCJOBHIIA COBETYET HE MPUHUMATh BEIUIH KAK JIOJIKHOE, OCOOEHHO B
MOOBH MJIH OTHOLIEHHSX, MOKA OHU HE OyAyT NOTHOCTBIO PeATn30BaHbI.

[MocsoBuna 7: [lennocme eeprocmu: «Fidéle comme une ombre» - «Bepublii
KaK TCHbY.

DTa 10CJIOBULA BbI3bIBAET HENOKOJIEOMMYIO MPEAaHHOCTb U BEPHOCTh —
KauecTBa, KOTOPbIE BHICOKO LEHATCS B JIMYHBIX OTHOLIEHUSAX.

IMocnosuna 8: Baxcnocme eapmonuu: «Vivre d’amour et d’eau fraiche» -
«XKuTh ¢ 11000BBIO U NPECHOIT BOAOI.

OTa NOCIOBHLA HIIOCTPHPYET POMAHTHYECKYIO HCI0 O TOM, YTO JIOOOBb —
ITO BCE, YTO HYKHO JUIsl CHACTbS, [1044EPKUBAst IPOCTOTY U YUCTOTY YYBCTB.

IMocsosuna 9: Kpenocmes y3: «Loin des yeux, prés du cceur» - «C rna3 nonot,
HO B cepJLe».

OTa NOC/IOBHLA BbIPAXKAET, 4TO (PU3NHECKOE PACCTOAHHE HE YMEHbLUAET
4yBCTBO MPUBA3AHHOCTH U JIOOBH.

Mocnosuna 10: Myopocms 6 omnowenusax: «Qui aime bien, chétie bien» -
«KTo modur, TOT H KapaeT».

DTa npoTHBOPEUYUBas 10CJIOBULA IPEI0JIAraeT, 4To JUCLUHIUIMHA, @ UHOI/1A U
CTPOrOCTh, MOTYT ObITh BhIp@XEHHUEM J1H00BU 1 3a00ThI O IPYrHX.

Jlumepamypa u 3nanus

Mpanuus ¢ ee GoraTbiM JIMTEPATYpPHBIM HAc/leIUEM U JIHOOOBBIO K 3HAHUSAM
BCEr/la CTaBHJIa JIMTEPATYPy U UHTEJUIEKT B LIEHTP CBOEH KyJabTypbl. OpaHily3ckue
IIOCJIOBULIBI OTPAXAIOT ITY CTPACTh K IPYAMLIUH, KPUTHYECKOMY MBILLUIEHUIO W
MOUCKY MYJPOCTH.

IMMocnosuua 11: Ijennocme umenua: «Un livre est un ami qui ne change
jamais” - "Knura — apyr, KOTOpbIif HUKOr1a He MeHsieTcs ",

JTa MOC/IOBHIA MOJYEPKHBAET MOCTOSAHHYIO M 00Oramaroliyo 1eHHOCTh
YTEHUS, KOTOPOE CYUTACTCA HEUCHEPIAEMbIM UCTOYHUKOM KOM(OPTa 1 3HAHMI.

Mocaosuna 12: bocamemeo 3nanuii: «La culture, c’est comme la confiture,
moins on en a, plus on I’étale» - «KynbTrypa nonobHa BapeHblo: UueM MeHblIe y TeOs
€CTb, TEM 0OJIbLIE ThI €€ pa3faéu.

OTa IOMOPHUCTHYECKAS MOCIOBUIIA KPUTHKYET TeX, KTO YTBEPK/IAeT, YTO 3HAET
MHOI'0O, XOTsl Ha CaMOM JieJie 3HaeT Majlo, NOAYEPKUBAs BAXHOCTb JOCTOBEPHOCTH
3HAHUH.

IMocnosnua 13: Baxcnocme obpazosanua: «Plantez un arbre, éduquez un
enfant» - «[Tocanu nepeBo, BocnuTaii pedeHKay.

DTa MOCJOBMLA CpaBHMBACT BOCMHUTaHUE peOeHKa ¢ MOCAAKOH Jepesa,
10/1YE€PKHBAsi BAXKHOCTh M JOJI'OCPOYHYIO LIEHHOCTh 00pa30BaHusl.

Mocnosuna 14: Pasmeunenue u myopocms: «Réfléchir, c’est commencer a
se désillusionner» - «JlymaTb — 3HaUUT HaYaTh pa3oYapOBLIBATHECS B CAMOM cebey.

DTa NOC/NIOBMIA NMOAYEPKUBAET LIEHHOCTh MTyOOKNX pa3MbIIIIEHHI U JIMYHBIX




/ l “Issues and challenges of modern linguistics in new Uzbekistan: Linguoculturological,
BUKHARA Pragmalinguistic, Neuropsycholinguistic and Linguofolkloristic approaches ™

STATE International scientific & theoretical conference on April 16-17, 2024,

UNIVERSITY wWeb: http:/journal.buxdu.uz/ Bukhara, Uzbekistan

BOl]pOCOB B ITIOUCKaX HCTHHEI.

IMocnosuna 15: MckyccTBo »xuTh 1 no3Haeare: «Vivre, ce n’est pas seulement
respirer, c’est aussi avoir le souffle coupé» - «JKutb — 3T0 He TOJIBLKO AbILLIATH, 3TO
elle U 3anbIXaThCsay.

Ota nocinoBuua npocnasisieT  (ppaHLY3CKOE HCKYCCTBO KH3HH, Tle
CTpeMJiIeHHe K HeoObIKHOBEHHBIM MOMEHTAM M OOOrallleHHIO 3HAHUI SBJSETCS
HEOTBHEMJIEMOMH HACThIO JKH3HM.

O0cyxaenust

z

Mbl HajaeeMcsi, YTO € MOMOLILIO 3TOW HEOOJBLIOH CTAaTbM Mbl JJAJIM BaMm
npejacTaBjieHue o OorarcTBe (paHLy3CKOH KyJIbTYpbl, KOTOpas uepe3 CBOH
NMOCJIOBUILbI OCBENAET MHOTME acnexkThl Halei nosceaHeBHOH xu3nn. Kaxnas
MOCJIOBULA, KaXbliH YPOK — 3TO 4aCTHYKA ATOH BEUHOH MYAPOCTH, OTpaxaroLlecii
(ppaHLy3CKHIT 1yX, IOMOP H 3KH3HEHHYIO (punocoduio. DTH 1OCIOBULLI SBJISIOTCS
LCHHBIM  PYKOBOACTBOM Ul NPCOAOJICHUA  CIOXKHOCTEH  JIMYHOM M
npoQecCHOHANBHON  KM3HM, TNpPEIaraloT  YHHKAJIbHbIE TOYKH 3pEHHUS W
NMPAKTHYECKUE COBETDI.

A NNPH3LIBAI0 BAC BEPHYTLCH K 3THM [10CJI0OBHLAM, NNOPA3MBILULIATL HAall HHMH U
noaymate 00 MX 3HA4€HUMW B Bauiei kU3HU. byap TO NOMCK BIOXHOBEHHUS B
OorarcTse YeJIOBCHECKHX OTHOI.LIBHHﬁ, CTPAaCTH K .TllOGBH, K 3HaHHAM H K JINTEPATYPEC
Oyzer conpoBoxK/jiaTh Bac M o0oraiaTe Baily NMOBCE/HEBHYIO XH3Hb.

Jlensicb v npocnasiss TH COKPOBULIA (ppaHIly3CKOi MyIPOCTH, Mbl TOMOIaeM
YBEKOBEYMTb JIParoLeHHOE KYJIbTYPHOE Hacjleine, Co3/1aBas TakuM 00pa3oM CBs3H
MEXKIY MPOUITBIM H HACTOALINUM, a TAKKE MCIKNY HAMH U 6}/IIYUIHMH NMOKOJICHHAMH.
[lycTb 3TH MOC/IOBHLBI BAOXHOBST Bac M NPUHECYT PaaoCTb, PasMbILLICHUS H
HEMHOI0 TOi 3HAMEHUTOMN (PpaHIly3CKOI PaIOCTH KU3HH.
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